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Аппарат оториноларингологический для промывания CHAMMED

Аппарат для промывания используется для лечения и профилактики различных заболеваний ЛОР органов.

Характеристики

Возможность поддерживать необходимую температуру раствора благодаря терморегулятору.

При возникновении неисправностей отключите подачу электропитания с помощью датчика 

предотвращения перегрева.

Датчик уровня воды сигнализирует о необходимости подачи раствора (вода для промывания). 

Поскольку в процессе промывания часть раствора вдыхается, поток раствора постепенно снижается. 

Для удобства, пользователь может настраивать время и температуру.

Конструкция

Сетевой выключатель, кнопка Start/Stop, переключатель настройки времени, ножная ледаль, комплект приборов.

Удобный рабочий выключатель и индикационный 

дисплей

w6дaль для регулировки подачи воздуха

Комплект для промывания



Раствор распыляется при нажатии рабочего 

выключателя и кнопки на комплекте для 

промывания носовой полости.

Комплеет для промывания включает в себя 

наконечник для насадки (1), насадку для 

промывания (2), коннектор для подсоединения 

соединительной трубки (3), адаптер для 

подключения к устройству подогрева (4), 

соединительную трубка (5), редуктор для 

присоединений трубок разного диаметра (6)
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• Данная установка предназначена для работы только от источника питания 220В.

В случае необходимости использования при напряжении 110В, приобретите вольтодобавочный 

трансформатор (более 500 ВА).

Важная информация по использованию установки

Предупреждение!: Данная установка должна использоваться в медицинских целях только 

квалифицированным персоналом, имеющим опыт работы с медицинским оборудованием. 

Предупреждение!: Использование установки без ознакомления с данным руководством может 
привести к травмам пользователя, а также к повреждению оборудования.

Меры безопасности
Инструкции для обеспечения безопасности пользователя и во избежание повреждения 
имущества и т.д. Внимательно прочтите их и используйте установку надлежащим 
образом.

А Н ес о б л ю д е н и е  п о л ь зо в а те л е м  д ан ны х  
указан и й  м о ж е т  пр и в ести  к тр а в м а м  или  
по в р еж д ен и ю  и м у щ е с тв а . а л

Может создавать серьезную опасность для персонала. Требует 
неукоснительного соблюдения.

0 Знак, указывающий на запрет использования.
Знак, указывающий на необходимость заземления установки во 
избежание поражения электрическим током.

О
Знак, требующий 
соблюдения указаний.

неукоснительного Знак, запрещающий прикасаться к деталям.

« П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е »  у ка зы в а е т  на  си туац и ю , ко то р ая  в с л у ч а е  н е с о б л ю д е н и я  у ка за н и й  м о ж е т  угрож ать  ж изни  
пол ьзовател я и о к р у ж а ю щ е м у  и м ущ еств у .

4 v ^ u t i o n ^  « В Н И М А Н И Е »  у ка зы в а е т  на си туац и ю , ко то р ая  в с л у ч а е  н е с о б л ю д е н и я  у ка за н и й  м о ж е т  стать  причиной трав м  
ср ед н ей  тя ж е с ти  и н е зн а ч и те л ь н о го  у щ е р б а  и м ущ еств у .

NOTE
« П р и м е ч а н и я »  с о д е р ж а т  важ ны е п р е д о с те р е ж е н и я , которы е п о л ь зо в ател ь  д о л ж е н  собл ю д ать  во врем я  
устано вки, и сп о л ь зо в ан и я  и п ро верки  о б о р уд о в ан ия , а  та к ж е  у к а за н и я  на  в о зм о ж н ы е о п асн ы е си туаци и .
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Внимательно ознакомьтесь с руководством, в противном случае высок риск 
поражения электрическим током, возникновения пожара и несчастных случаев.

Подключение к источнику питания
И сп ол ь зуйте  только и сточник п и тан и я  2 2 0 В , не  
п од кл ю чайте  к той ж е  р о зетке  д р уги е  эл ектр о п р и б о р ы .

•  В п р о т и в н о м  с л у ч а е  в о з м о ж н о  п о р а х е н и е  
э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м  и л и  в о зн ^ укн о в  = 
п о ж а р а .

Эксплуатация
Н и ко гд а  не ста в ь те  в азу  с  ц в е там и  или м ед и кам ен ты , с о д е р ж а щ и е  
воду, на  пов ерхность  у с тан о в ки .

•  У с т а н о в к а  п р е д с т а в л я е т  с о б о й  
м е д и ц и н с к о е  о б о р у д о в а н и е  д л я  
о т о л а р и н г о л о г и и  и н е  п р е д н а з н а ч е н а  
д л я  д р у г и х  ц е л е й .

•  В  п р о т и в н о м  с л у ч а е  в о з м о ж н о  п о р а ж е н и е   ̂
э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м  и л и  в о з н и к н о в е н и е  п о ж а р а .

П ри отклю чении устано вки  о т  се ти  э л ектр о п и та н и я  
д е р ж и тесь  за  вилку, а  н е  за  ш н ур . О тк л ю ч а й те  устан о в ку  
от сети  только сухим и рукам и.

•  В п р о т и в н о м  с л у ч а е  
в о з м о ж н о  п о р а ж е н и е  
э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м  и л и  
в о з н и к н о в е н и е  п о ж а р а .

Н е  о п и р а й те с ь  на  уста н о в ку  и н е  тя н и т е  е е .
Н е  о с та в л я й те  д е т е й  б е з  п р и с м о тр а  ря д о м  с устано вкой

•  Р е б е н о к  м о ж е т  в к л ю ч и т ь  у с т а н о в к у , ч то  
м о ж е т  с т а т ь  п р и ч и н о й  п о р а ж е н и я  э л е к т р и ч е с к и м  
т о к о м  и л и  н е с ч а с т н о г о  с л у ч а я .

•  П о с к о л ь к у  к о р п у с  у с т а н о в к и  с д е л а н  из  
ж е л е з а , р е б е н о к  м о ж е т  п о л у ч и т ь  т р а в м ы

в с л у ч а е  с т о л к н о в е н и я  с  н е й .

Не сгибайте сетевой шнур, 
не ставьте на него тяжелые предметы.

•  В п р о т и в н о м  с л у ч а е  в о з м о ж н  
п о р а ж е н и е  э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м  и л и  
в о з н и к н о в е н и е  п о ж а р а .

Н а  сл учай  грозы  или м о л н и и  или  
когд а у с та н о в ка  не  и сп о л ь зуется  д о л го е  в рем я, 
о б я за те л ь н о  о ткп ю ч и те  е е  о т  сети  
э л е ктр о п и тан и я .

•  В п р о т и в н о м  с л у ч а е  в о з м о ж н о  
п о р а ж е н и е  э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м  
и л и  в о з н и к н о в е н и е  п о ж а р а .

Н е  уд л ин яй те  и н е  и зм е н я й те  с е те в о й  ш н ур .

•  В  п р о т и в н о м  с л у ч а е  в о з м о ж н  
п о р а ж е н и е  э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м  и л и  
в о з н и к н о в е н и е  п о ж а р а  в с л е д с т в и е  
п о в р е ж д е н и я  с е т е в о го  ш н у р а .

Н е  и спо л ь зуй те  и не  х р а н и те  у с та н о в ку  в близи  во сп л ам ен яю щ и хся  
а э р о зо л е й  или горю чих в е щ е с тв .

•  В п р о т и в н о м  с л у ч а е  в о з м о ж н о  
п о р а ж е н и е  э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м ,  
в о з н и к н о в е н и е  п о ж а р а  и л и  п о в р е ж д е н и е  
о б о р у д о в а н и я .

Указания по безопасному 
использованию

П о л ь зо в ател ь  д о л ж е н  со б л ю д ать  эти  у к а за н и я  д л я  со б ств ен н о й  б езо п асн о сти  и 
во и з б е ж а н и е  п о в р еж д ен и я  о б о р у д о в а н и я . О зн а ко м ь те с ь  с у казан и я м и  д л я  
н а д л е ж а щ е й  э ксп л уатац и и  устан о в ки .

Внимание!

1) В н и м а т е л ь н о  п р о ч т и т е  и н с т р у к ц и и  и с т р о го  с о б л ю д а й т е  и х . Н е с о б л ю д е н и е  и н с т р у к ц и й  м о ж е т  с т а т ь  
п р и ч и н о й  н е с ч а с т н ы х  с л у ч а е в , в к л ю ч а я  п о р а ж е н и е  э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м , п о ж а р  и л и  т р а в м ы  п е р с о н а л а .
2 ) Д а н н а я  у с т а н о в к а  д о л ж н а  и с п о л ь з о в а т ь с я  т о л ь к о  в  м е д и ц и н с к и х  ц е л я х  и т о л ь к о  
к в а л и ф и ц и р о в а н н ы м  м е д и ц и н с к и м  п е р с о н а л о м , и м е ю щ и м  о п ы т  р а б о т ы  с м е д и ц и н с к и м  
о б о р у д о в а н и е м .

При чистке При установке



Н е  распы ляйте воду н е п о с р е д с тв е н н о  на  корпус, 
н е  используйте д л я  чистки  
в о спл ам ен яем ы е в ещ еств а , 
та ки е  как бензин , р аств о р и тел ь  и т .д . ^

•  В  п р о т и в н о м  с л у ч а е  
с у щ е с т в у е т  о п а с н о с т ь  в з р ы в а  и л и  
п о ж а р а .

Н е  п о м е щ а й т е  на  по в ер хн о сть  уста н о в ки  о гн ео п асн ы е пред м еты , 
т а к и е  как  за ж ж е н н ы е  св ечи  или си гареты .

•  В  п р о т и в н о м  с л у ч а е  э т о  м о ж е т  п р и в е с т и  
к п о р а ж е н и ю  э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м  и л и  
в о з н и к н о в е н и ю  п о ж а р а .

С и л ь н о е  тр е н и е  м о ж е т  при в ести  к повреж де(^иям  
внутренн ей  и в н еш н ей  пов ерхности  
установки.

•  Э то  м о ж е т  п р и в е с т и  к 
п о в р е ж д е н и ю  у с т а н о в к и  и л и  в ы х о д у  
е е  и з  с тр о я .

Н е  у с та н а в л и в а й те  устан о в ку  в п о м е щ е н и я х  с  
вы сокой в л аж ностью  или зап ы л ен н о сть ю , 
л и б о  та м , гд е  в о зм о ж н о  р а сп ы л ен и е  воды  
(м о е ч н а я  м а ш и н а , у в л а ж н и те л ь  и т .д .).

•  Н е с о б л ю д е н и е  э т о г о  у к а з а н и я  м о ж е т  
п р и в е с т и  к п о р а ж е н и ю  э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м  и л и  
в о з н и к н о в е н и ю  п о ж а р а .

>

Т щ а те л ь н о  уд ал я й те  воду и пыль с  с е те в о й  вилки. П ри  
о б н ар уж ен и и  тр е щ и н  или д р уги х  и зм е н е н и й  вилки  
не м е д л е н н о  пр екр ати те  и сп о л ь зо в ан и е  устан о в ки  и 
о б р ати тесь  за  под д ерж кой  к то р го в о м у  п о ср ед н и ку , у 
которого  вы приобрел и устано вку.

С к о п л е н и е  п ы л и  и л и  в о д ы
^ в и л к е  и л и  н е б е з о п а с н о е  
с о е д и н е н и е  м о гу т  с т а т ь  п р и ч и н о й  
п о ж а р а .

Н е  о с у щ е с тв л я й те  д е м о н т а ж , р е м о н т  
или м о д и ф и кац и ю  устан о в ки  б е з  
нео б хо д и м о сти .

•  В п р о т и в н о м  с л у ч а е  в о з м о ж н о  
п о р а ж е н и е  э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м ,  
в о з н и к н о в е н и е  п о ж а р а  и л и  п о в р е ж д е н и е  
и м у щ е с т в а .

Обеспечьте надлежащее заземление.

О

И сп оль зуйте за з е м л е н н у ю  с етев ую  р о зетку  2 2 В  п е р е м е н н о го  то ка .
При использовании з а з е м л е н н о й  с е те в о й  р о зетки  2 2 0 В  п е р е м е н н о го  
то ка  н ет  н ео б хо д и м о сти  в о тд ел ь н о м  за з е м л е н и и .
Во и зб е ж а н и е  п р о б л ем  с  утеч ко й  то к а  или несчастны х сл учаев , 
связанны х с  п о р а ж е н и е м  э л ектр и ч е с ки м  то ко м , з а з е м л и те  устано вку . 
Д а ж е  при и споль зов ани и  и сп р ав н о й  устано в ки  вы м о ж е т е  почувств ов ать  
слабы й ток утечки , есл и  п р и ко сн етесь  к корпусу устано в ки  при  
отсутствии за зе м л е н и я .
При необ хо д и м ости  п р и о б р е те н и я  и п о д кп ю чен и я  про вод а за з е м л е н и я  
о б р ати тесь  в ком пани ю  C h a m m e d  C o ., Ltd.

Н е  з а з е м л я й т е  устан о в ку  на газопр овод , 
пл асти ко в ы й  вод оп рово д  или тел еф о н н ы й  
пр о во д  и т .д .

•  В п р о ти в н о м  с л у ч а е  возм ож но
п о р а ж е н и е  э л ектр и чески м  током  или  
в о зн и кн о в ен и е  п о ж ар а .

Если предполагается использование с сетевым напряжением 110В
У с та н о в ка  п р е д н а зн а ч е н а  то л ь ко  д л я  работы  о т  сети  с н а п р я ж е н и е м  2 2 0 В .

1) Если вы хотите использовать сетевую розетку 110В, приобретите вольтодобавочный трансформатор (более 1 
кА) для использования установки.
2) Если вы используете трансформатор с несоответствующим напряжением или трансформатор неподходящего 
типа, это может стать причиной неисправности установки.

Указания по безопасному 
использованию

П о л ь зо в ател ь  д о л ж е н  со б л ю д ать  эти у к а за н и я  д л я  со б ств енн о й  б е зо п асн о сти  и 
во и зб е ж а н и е  п о в р е ж д е н и я  о б о р у д о в а н и я . О зн а ко м ь те с ь  с у к азан и я м и  д л я  
н а д л е ж а щ е й  э ксп л уатац и и  устан о в ки .



Внимание!

1) Внимательно прочтите инструкции и строго соблюдайте их. Несоблюдение инструкций может стать 
причиной несчастных случаев, включая поражение электрическим током, пожар или травмы персонала.
2) Данная установка должна использоваться только в медицинских целях и только 
квалифицированным медицинским персоналом, имеющим опыт работы с медицинским 
оборудованием.

При перемещении При установке

При перемещении установку должны удерживать 
четыре (4) человека (при перемещении 
удерживайте установку за нижнюю часть).

•  Н е  п о д н и м ай те  устано вку  за  м р ам о р н ую  

поверхность. Э то  м о ж е т  п р и в ести  к 

повреж д ен ию  устано вки ,

•  При п е р е м е щ е н и и  на б о л ь ш о е  р а с с то я н и е  

о тсо ед и н и те  все ком поненты .

У с та н а в л и в а й т е  о б о р у д о в а н и е  и скл ю чи тел ь но  на ровной  

п ов ерхности .

I Н е  н а к л о н я й те  устан о в ку  б о л е е  ч е м  на 10°. В про тив ном  сл уч ае  

она м о ж е т  п ер ев ер н уть ся ,

► О п р о ки д ы в ан и е  устан о в ки  м о ж е т  пр и в ести  к е е  по в р еж д ен и ю  или  

тр а в м а м  п е р с о н а л а .

При перемещении на короткие расстояния (приблизительно на 30 м) существует риск 
повреждения из-за открывания дверей. Поэтому необходимо зафиксировать дверцы 
клейкой лентой сверху и снизу, а при перемещении держать установку вертикально. При 
необходимости транспортировки на большие расстояния (в автомобиле или по лестнице) 
свяжитесь с производителем или продавцом и получите рекомендации по 
транспортировке.

и
Прочее

При появлении необычного запаха или дыма 
вытащите вилку из розетки 
и незамедлительно обратитесь 
к производителю 
установки.
I Продолжение использован 
в этом случае может 
привести к поражению 
электрическим током 
или пожару.

Не оставляйте детей без присмотра рядом с оборудованием. 
В помещении, где установлено оборудование, всегда должен 
находиться охранник или медсестра.
Г Ребенок может попытаться включить установку, что может 
стать причиной несчастного случая, в том числе поражения 
электрическим током.

I Установка изготовлена из стали и 
мрамора, ребенок может получить травмы 
при столкновении с ней.



Компоненты установки и их функции.

□ Кнопка Start/Stop

□ Сетевой выключатель
Сетевой выключатель подачи 
электропитания _____ f U

□ Комплект ДЛЯ промывания

\

/

N

Верхняя часть установки

. 7
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□ Емкость
□ система подогрева раствора
□  К н о п к а  S ta rt/S to p  и п е р е кл ю ч ате л ь  н астр ойки  врем ени; 
В р е м я  у с та н а в л и в а е тс я  о т  1 д о  1 0  м инут.
С в е т о д и о д  1 5 Е А , с в е то д и о д  горит, пока не и с те ч е т  
з а д а н н о е  в р ем я.

□ Дисплей индикации времени (таймер)

Функция настройки времени на дисплее индикации

О
1) Для установки таймера (на 3 минуты) нажимайте кнопку управления в 
течение 3 секунд до звукового сигнала, затем отпустите кнопку и заново 
нажмите на кнопку дисплея индикации.
На дисплее должно высветиться цифровое значение.
2) После проделывания вышеописанной процедуры повторно нажимайте на 
кнопку. Значение будет изменяться с каждым нажатием кнопки.
3) Во время установки таймера значение только увеличивается.
Если вы пропустили нужное значение, нажмите и удерживайте кнопку для 
возврата к отображению 1 минуты, за которой следует 10 минут.
4) Отпустите переключатель после установки времени. Спустя 3 секунды 
настройка автоматически сохраняется после звукового сигнала.

Подача соляного раствора
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1) Снимите комплект для промывания с 
соединительной трубки для подачи воздуха.
2) Снимите насадку для промывания и наконечник 
как показано справа.
3) Заполните соляным раствором до нужного 
уровня.
4 )  Занов о  со б е р и те  при бор, сл е д у я  п р о ц е д у р е  в 
о б р атн о м  порядке.

О

Чистка и стерилизация комплекта для промывания

□ После использования снимите и разберите кожух, как 
показано на рисунке.
□ Обработайте комплект дезинфицирующим раствором.
□ После обработки промойте комплект под проточной водой.
□ Возможна стерилизация в паровом стерилизаторе при 
температуре 120°С.

О
о

А
^ о |

Комплект для промывания полости носа 
предназначен для одноразового использования.

1. Не роняйте комплект для промывания.
2. Падение комплекта может привести к его 
повреждению
3. Не используйте другие препараты, кроме 
соляного раствора.

А А

Описание нагревателя для соляного раствора
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Слева представлен нагреватель для соляного 
раствора до оптимальной температуры (45гр).
Он оснащен устройством защиты от перегрева, что 
предотвращает повреждения, вызванные перегревом 
соляного раствора.

А ,

1) Не прикасайтесь к нагревателю.
Это может привести к получению ожогов.
2) Не оставляйте ребенка без присмотра 
вблизи прибора, рядом всегда должен 
находиться охранник или медсестра.

Замена плавкого предохранителя источника питания и плавкого предохранителя 
■игателя& B I

@

7 S v
,(— '
' 1
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1) Источник питания нагревателя с 
соединительным шнуром
2 )  Главны й п р ед о хр ан и тел ь : плавкий  
п р е д о х р а н и те л ь  (7 А )

3 )  П р е д о х р а н и т е л ь  д в и гател я : д л я  б е зо п а с н о с ти  
д в и га т е л я  (2 А )

4 )  С о е д и н и те л ь н а я  тр уб ка  п од ачи  воздуха: 
п о д кл ю ч ен и е  труб ки  д л я  возд уха , ге н е р и р у е м о го  
д в и га т е л е м .

А
S 3

Г При необходимости замены плавкого предохранителя 
разбирайте его только после отключения питания главного 
корпуса вашей установки и извлечения штепсельной вилки из 
розетки.
► Несоблюдение данного указания может привести к

повреждению оборудования и несчастным случаям, в том 
числе к поражению электрическим током.

Силовой плавкий предохранитель

20 мм 7А: 2ЕА (для источника питания) 
20 мм 2А: 1ЕА (для двигателя)

- При замене плавкого предохранителя 
используйте зажим

Установка оборудования
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Включите вилку в сетевую розетку. Не сгибайте электрический 
кабель, не ставьте на него 
тяжелые предметы.
) В противном случае возможно поражение 

электрическим током или возникновение пожара.

А
S:

1) Устанавливайте оборудование только на ровную нескользкую поверхность.
2) Не наклоняйте оборудование более чем на 10°. Существует опасность опрокидывания.

Техническое обслуживание

О

□ Чистка рабочей поверхности и внешнего корпуса оборудования проводится с 

помощью ветоши, смоченной дезинфицирующим раствором.

Чистка внешней поверхности проводится не менее одного раза в день.

Технические характеристики

О
Габаритные размеры

Аппарат оториноларингологический для промывания

Высота: 810 мм

Ширина: 600 мм

Длина: 810 м

Источник питания и частота 220В,60Гц

Масса 54 кг ±10%

Потребляемая мощность 500 ВА

Подогрев водного раствора До 45 гр.

Подключение к централизованному 

водоснабжению
Не требуется
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Таймер От 1-10 мин, со встроенным звуковым сигналом

Меры предосторожности перед использованием оборудования/ во время использования/ 

после использования
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A. Перед использованием установки

1) Убедитесь в надежности и стабильности условий эксплуатации установки.

2) Убедитесь, что подключение заземляющего провода и монтаж проводки выполнены правильно и безопасно.

3) При параллельном использовании других электрических приборов следуйте инструкциями по их применению.
4) Необходимо тщательно изучить инструкции по эксплуатации установки.
Б. Эксплуатация и установка оборудования

1) Подключите источник питания.

2) Нажмите кнопку Start/Stop.

3) Поднимите комплект для промывания.

4) Нажмите на кнопку на комплекте и начинайте впрыскивание.
5) Для установки таймера нажимайте на рабочую кнопку (start/stop) около 5 секунд до звукового сигнала.

Время устанавливается от 1 до 10 минут при каждом нажатии кнопки.
При достижении нужного значения отпустите кнопку, установка времени завершается звуковым сигналом в 

течение 7 секунд.

B. Хранение установки после использования.

1) Не допускайте попадания воды.
2) Не подвергайте установку высокому давлению, экстремальным температурам, влажности, плохой 

вентиляции, а также попаданию прямых солнечных лучей. Храните установку в помещении, защищенном от 
загрязнения воздуха, в том числе пылью, солями или ионовым порошком.

3) Не храните и не используйте установку вблизи помещений, в которых производятся химикаты или газы.

4) При возникновении неисправностей верните установку в авторизованный сервисный центр для проведения 

экспертизы, ремонта или настройки, описав при этом характер неисправности.

6) Не пытайтесь модифицировать оборудование.
7) Убедитесь в надлежащей и стабильной работе оборудования.

8) Убедитесь в правильном и безопасном подкпючении к источнику электропитания.
9) После каждого использования поверхность оборудования следует протирать спиртом.

Г.
’ ) Отключите сетевой шнур от электрической розетки и верните прибор вместе сдатчиками в исходное 
положение в нужном порядке.
2) Перед проведением процедур у нового пациента необходимо провести дезинфекцию прибора.

* При возникновении неисправностей верните прибор в авторизованный сервисный центр с указанием типа 
неисправности.
* Регулярно проверяйте состояние прибора и его деталей.
* Не изменяйте конструкцию прибора.
Не игнорируйте следующие слова; <примечание> <внимание> или <предупреждение> в руководстве 

пользователя и следуйте указаниям.
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